HEIDENHAIN

Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio

¥ Instrucciones de montaje
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® =Kundenseitige Anschlussmafe
Required mating dimensions
conditions requises pour le montage
quote per il montaggio
cotas de montaje requeridas
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R IP 64
(4] 1 Ro EN 60529
T>-10°C
(14 °F)
@6 mm Rq 220 mm Ry 275 mm
DIA .236 in. R1 > .8in. R2 >3in.
Mg < 0.08 Nm (20 °C)
@ 8 mm R1 >40 mm RZZTOO mm |=60-10° kng
DIA .315 in. R1 >1.6in. R2 >4in.
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Z = Strichzahl
Line count
nombre de traits
numero di impulsi
numero de impulsos

Up=5V+10 %
(max. 1560 mA)
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Ugg: Storungssignal
Fault detection signal
signal de perturbation
segnale di malfunzionamento
senal de averia
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Id.-Nr. 291 697-07 Id.-Nr. 291 698-03

Schirm auf Gehause
Shield on housing
blindage sur boftier
schermo sulla carcassa
blindaje a carcasa

5 6 8 1 3 4 12 10 2 1 7 / 9
0 0. 0. 5V ov 5V ov o
Uar | Ya1 |VYa2 | Ya2| Yao| Va0 Up UN sensor | sensor| Yas / /
braun | griin | grau | rosa | rot |schwarz| braun/grin weil/grin blau weild violett gelb
brown | green | gray | pink | red | black brown/green white/green blue | white violet | yellow
brun vert gris | rose |rouge| noir brun/vert blanc/vert bleu blanc violet | jaune /
marrone| verde | grigio| rosa | rosso| nero | marrone/verde | bianco/verde | azzurro| bianco viola giallo
marrén | verde | gris | rosa | rojo | negro | marréon/verde blanco/verde azul | blanco | violeta |amarillo
EN 50178
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/ > 100 mm > 100 mm > 200 mm
>4 in. >4 in. > 8in.
IEC 801-2 (15 kV) JL JL Storquellen
IEC 801-4 ( 4 kV) Noise sources
LZ = sources parasites
— % é origine del disturbo
nn fuentes de interferencias
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DR.JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Strafte 5
83301 Traunreut, Germany

< +49/8669/31-0

+49/8669/50 61

e-mail: info@heidenhain.de

= Service +49/8669/31-1272
© TNC-Service +49/8669/31-1446
+49/8669/9899

e-mail: service@heidenhain.de

http://www.heidenhain.de
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